
��  Caractéristiques techniques

Tension nominale : 220 V-240 V-,
+10 %/ –15 %

Fréquence nominale : 50-60 Hz
Consommation propre : env. 6 VA
Charge lampe à 
incandescence : 150 mA max.
Plage de réglage (min.): 0,5 - 20 Min., en continu
Reconnaissance pour 
colonne montante à 3/4 
conducteurs : automatique
Réarmement possible  
immédiatement : oui
Durée d'enclenchement : 100 %
Contact : libre de potentiel
Ouverture : <3 mm (μ)
Puissance de commutation : 16 A/250 V~ cos ϕ = 1

10 A/250 V~ cos ϕ = 0,6

�� Dati tecnici

Tensione nominale: 220 V-240 V-,
+10 %/ –15 %

Frequenza nominale: 50-60 Hz
Autoconsumo: ca. 6 VA
Carico lampada 
fluorescente: max. 150 mA
Campo di regolazione: 0,5 - 20 min., regolazione 

continua
Riconoscimento per 
3 o 4 fili: automatico
Inseribile a valle: sì
Durata d'inserzione: 100 %
Contatto: a potenziale zero
Ampiezza di apertura: <3mm (μ)
Potenza di commutazione: 16 A/250 V~ cos ϕ = 1

10 A/250 V~ cos ϕ = 0,6

Charge de lampe à 
incand. : 2300 W
Charge de lampe 
halogène : 2300 W
Tubes fluorescents :non compensés : 2300 VA

compensés en série : 2300 VA
compensés en parallèle :400 VA (42μF)
couplage en duo : 2300 VA
Ballast électronique : 300 VA

Tubes fluorescents compacts - ballast conventionnel :
1500 VA

Tubes fluorescents compacts - ballast électronique :
11x7 W, 9x11 W, 8x15 W,
7x20 W, 7x23 W

Type de protection :selon EN 60529: IP 20
Classe de protection : II en conformité de montage

Carico lampade a 
incandescenza: 2300 W
Carico lampade 
alogene: 2300 W
Lampade fluorescenti: non compensate: 2300 VA

compensate in serie: 2300 VA
compensate in parallelo:400 VA (42μF)
Circuito bimodale: 2300 VA
con alimentatore 
elettronico: 300 VA

Lampade fluorescenti compatte (elimentato
convenzionale): 1500 VA
Lampade fluorescenti compatte con alimentatore 
elettronico: 11x7 W, 9x11 W, 8x15 W,

7x20 W, 7x23 W
Tipo di protezione: secondo EN 60529: IP 20
Classe di protezione: II per il montaggio conforme

Consignes de sécurité

Afin d'exclure tout risque d'incendie ou d' électro-
cution, le raccordement et le montage de l'appareil
sont réservés à un électricien spécialisé, conformé-
ment aux prescriptions nationales et aux consignes
de sécurité applicables. Les interventions et les
modifications effectuées sur l'appareil entraînent
l'annulation de la garantie accordée. L´appareil est
conçu pour être utilisé dans des conditions environ-
nementales normales (niveau de poussières, etc.) :

Montage

L'appareil est approprié pour les travaux dans des
conditions ambiantes où on est confronté à des
impuretés habituelles :

• sur rail DIN ou

Indicazioni di sicurezza

Per poter escludere qualsiasi pericolo di incendio o
di una scossa, l'apparecchio va collegato e monta-
to esclusivamente da personale elettrotecnico spe-
cializzato secondo i vigenti regolamenti e disposi-
zioni di sicurezza nazionali. Interventi e modifiche
all' apparecchio comportano la cessazione immedi-
ata della garanzia. L´apparecchio è adatto per
l´impiegato in condizioni ambientali a livelli di
impurità nella norma:

Installazione

L'apparecchio è adatto per l'impiego in condizioni
ambientali a livelli di impurità nella norma:

• su guida DIN o

• pour un montage mural (avec set de montage 
907 0 065)

Raccordement électrique

L'appareil dispose d'une reconnaissance pour
colonne montante à 3/4 conducteurs :

Figure 1: Raccordement 3 conducteurs
Figure 2: Raccordement 4 conducteurs (avec 

éclairage au sol).

Réglage des fonctions

Minuterie

• Mettre l'interrupteur à bascule     dans la 
position supérieure      .

• per il montaggio a parete (con set di montaggio 
907 0 065)

Collegamento elettrico

L'apparecchio è dotato di un riconoscimento per 3
o 4 fili di collegamento:

Figura 1: collegamento per 3 fili
Figura 2: collegamento per 4 fili (con collega-

mento per illuminazione suolo).

Regolazione della funzione luce 
temporizzata

Luce per minuti

• Impostare l'interruttore a cursore      nella 
posizione superiore     .

À l'aide d'un tournevis, régler le seuil de 
commutation (0,5 - 20 min.) souhaité sur 
le potentiomètre rotatif     .

Après l'écoulement de la durée définie, la minu-
terie d'escalier arrête d'alimenter les consomma-
teurs connectés.

Éclairage permanent

• Mettre l'interrupteur à bascule     dans la 
position inférieure     .

Con l'aiuto di un cacciavite, impostare il potenzio-
metro sul valore      desiderato da 0,5 a 20 min.

A termine del tempo impostato, il temporizzatore
luci scale spegne la luce degli utenti collegati.

Luce permanente

• Impostare l'interruttore a cursore     nella 
posizione inferiore     .

ELPA 7

Minuterie d´escalier

Interruttore a tempo  
automatico per scale

� � � 
� � � 

309 187

*

* *

85
,5

1

1

2

1

3

2

1
3

2

1

1

2

3
*Montage mural

(907 0 065)

*Montaggio alla    
parete (907 0 065)

1

�

L 3

N 4

4

L
N

max. 150mA

auto

on

0,5–20 min �

L 3

N 4

3

L
N

i

n

max. 150mA

Bild / fig. 1 Bild / fig. 2

2

1

2



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


